20. Misericordias Domini
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8. Laudate Dominum
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16. Laudate omnes gentes
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Wychwalajcie Pana, wszystkie narody.



9. Gesu Cristo, da chi andremo / Panie, do kogo po6jdziemy
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10. La ténébre / Z Tobg ciemnosé
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U-bi ca-ri - tas et a - mor, u-bi ca-ri - tas De-us 1 - bi est.

Gdzie jest mitos¢ i dobro¢, tam jest Bog.

12. Wait for the Lord / Pan blisko jest
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